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(Akti, katerih objava je obvezna)

UREDBA KOMISIJE (ES) st. 63/2006
z dne 16. januarja 2006

o dolo¢itvi pavsalnih uvoznih vrednosti za dolocanje vhodne cene nekaterega sadja in zelenjave

KOMISIJA EVROPSKIH SKUPNOSTI JE - 20  V skladu z zgornjimi merili je treba dolo¢iti pavsalne
uvozne vrednosti v visini, podani v Prilogi k tej uredbi -
ob upostevanju Pogodbe o ustanovitvi Evropske skupnosti,

ob upostevanju Uredbe Komisije (ES) §t. 3223/94 z dne SPREJELA NASLEDNJO UREDBO:
21. decembra 1994 o podrobnih pravilih za uporabo uvoznega
rezima za sadje in zelenjavo (), in zlasti ¢lena 4(1) Uredbe, len 1

ob upostevanju naslednjega: Pavialne uvozne vrednosti iz ¢lena 4 Uredbe (ES) $t. 3223/94

(1) Uredba (ES) $t. 3223/94 v skladu z rezultati ve¢stranskih so dolocene v Prilogi k Uredbi

trgovinskih pogajanj urugvajskega kroga oblikuje merila,

po katerih Komisija dolo¢a pavsalne vrednosti za uvoz iz Clen 2
tretjih drzav, za proizvode in obdobja, predpisana v
Prilogi k Uredbi. Ta uredba zalne veljati 17. januarja 2006.

Ta uredba je v celoti zavezujoca in se neposredno uporablja v vseh drzavah ¢lanicah.

V Bruslju, 16. januarja 2006

Za Komisijo
J. L. DEMARTY
Generalni direktor za kmetijstvo in razvoj podeZelja

() UL L 337, 24.12.1994, str. 66. Uredba, kakor je bila nazadnje
spremenjena z Uredbo (ES) $t. 386/2005 (UL L 62, 9.3.2005, str. 3).
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PRILOGA

k Uredbi Komisije z dne 16. januarja 2006 o dolo¢itvi pavsalnih uvoznih vrednosti za dolo¢anje vhodne cene
nekaterega sadja in zelenjave

(EUR/100 kg)

Tarifna oznaka KN Oznaka tretje drzave (') Pavsalna uvozna vrednost

0702 00 00 052 89,6
204 47,1

212 92,7

624 115,6

999 86,3

0707 00 05 052 169,1
204 83,8

999 126,5

0709 10 00 220 94,1
999 94,1

070990 70 052 113,0
204 128,4

999 120,7

080510 20 052 46,7
204 55,8

220 47,0

388 66,5

624 58,5

999 54,9

08052010 052 74,2
204 71,2

999 72,7

0805 20 30, 0805 20 50, 0805 20 70, 052 71,1
0805 20 90 204 76,7
400 84,3

464 133,0

624 74,7

662 27,9

999 78,0

080550 10 052 55,6
220 60,9

999 58,3

0808 10 80 400 108,1
404 93,3

512 58,4

720 60,2

999 80,0

0808 20 50 400 97,2
720 54,4

999 75,8

(") Nomenklatura drzav je dolo¢ena z Uredbo Komisije (ES) §t. 750/2005 (UL L 126, 19.5.2005, str. 12). Oznaka ,999 pomeni ,drugega
porekla“.
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UREDBA KOMISIJE (ES) st. 64/2006

z dne 16. januarja 2006

o spremembi Uredbe (ES) $t. 1695/2005, kar zadeva koli¢ino, zajeto v stalnem javnem razpisu za
izvoz navadne psenice iz zalog francoske intervencijske agencije

KOMISIJA EVROPSKIH SKUPNOSTI JE —

ob upostevanju Pogodbe o ustanovitvi Evropske skupnosti,

ob upostevanju Uredbe Sveta (ES) §t. 1784/2003 z dne
29. septembra 2003 o skupni ureditvi trga za Zita ('), in zlasti
¢lena 6 Uredbe,

ob upostevanju naslednjega:

(1)

()
¢

UL
UL

Uredba Komisije (ES) st. 1695/2005 (3) je odprla stalni
javni razpis za izvoz 500 000 ton navadne pSenice iz
zalog francoske intervencijske agencije.

Razpisi, izvedeni v ¢asu od odprtja tega stalnega razpisa,
so skoraj popolnoma izérpali koli¢ine, dane na voljo
gospodarskim subjektom. Ker je bilo v zadnjih tednih
ugotovljeno veliko povpraSevanje in ob upostevanju
stanja na trgu, je treba dati na voljo nove koli¢ine in
pooblastiti francosko intervencijsko agencijo, da poveca
koli¢ino za izvoz, zajeto v javnem razpisu, za 500 000
ton.

V skladu s tem je treba spremeniti Uredbo (ES)
§t. 1695/2005.

Ukrepi, predvideni s to uredbo, so v skladu z mnenjem
Upravljalnega odbora za Zita —

SPREJELA NASLEDNJO UREDBO:

Clen 1

Clen 2 Uredbe (ES) st. 1695/2005 se nadomesti z naslednjim
besedilom:

Clen 2

Javni razpis zadeva najvejo koli¢ino 1000000 ton
navadne pSenice za izvoz v tretje drZave, razen v Albanijo,
Nekdanjo jugoslovansko republiko Makedonijo, Bosno in
Hercegovino, Bolgarijo, Hrvasko, Lihtenstajn, Romunijo,
Srbijo in Crno goro (*) ter Svico.

(*) Vklju¢no s Kosovom, kot je opredeljeno z Resolucijo
Varnostnega sveta Zdruzenih narodov 1244 z dne 10.
junija 1999.¢

Clen 2

Ta uredba zacne veljati na dan objave v Uradnem listu Evropske
unije.

Ta uredba je v celoti zavezujoca in se neposredno uporablja v vseh drzavah ¢lanicah.

V Bruslju, 16. januarja 2006

L 270, 21.10.2003, str. 78.

L 272, 18.10.2005, str. 3.

Za Komisijo
Mariann FISCHER BOEL
Clanica Komisije
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UREDBA KOMISIJE (ES) st. 65/2006

z dne 13. januarja 2006

o spremembi Uredbe (ES) st. 622/2003 o dolocitvi ukrepov za izvajanje skupnih osnovnih
standardov za varnost letalstva

(Besedilo velja za EGP)

KOMISIJA EVROPSKIH SKUPNOSTI JE —

ob upostevanju Pogodbe o ustanovitvi Evropske skupnosti,

ob upostevanju Uredbe Evropskega parlamenta in Sveta (ES)

St.

2320/2002 z dne 16. decembra 2002 o dolocitvi skupnih

pravil na podro¢ju varnosti civilnega letalstva (1), in zlasti ¢lena
4(2) Uredbe,

ob upostevanju naslednjega:

©)

)
@)

Na podlagi Uredbe (ES) $t. 2320/2002 se od Komisije
zahteva sprejem ukrepov za izvajanje skupnih osnovnih
standardov za varnost letalstva v Evropski uniji. Uredba
Komisije (ES) §t. 622/2003 z dne 4. aprila 2003 o dolo-
¢itvi ukrepov za izvajanje skupnih osnovnih standardov
za varnost letalstva (%) je bila prvi akt, ki je vseboval take
ukrepe.

Potrebni so ukrepi, ki natan¢neje opredeljujejo skupne
osnovne standarde.

Poskusno je treba omogociti zlasti testiranje novih tehno-
logij in procesov za dolo¢eno Casovno obdobje. Taki
preizkusi ne smejo posegati v skupne stopnje varnosti
letalstva.

Uredbo (ES) t. 622/2003 je zato treba ustrezno spreme-
niti.

Ukrepi, predvideni s to uredbo, so v skladu z mnenjem
Odbora za varnost civilnega letalstva —

UL L 355, 30.12.2002, str. 1. Uredba, kakor je bila spremenjena z

Uredbo (ES) t. 849/2004 (UL L 158, 30.4.2004, str. 1).
UL L 89, 5.4.2003, str. 9. Uredba, kakor je bila nazadnje spreme-
njena z Uredbo (ES) §t. 857/2005 (UL L 143, 7.6.2005, str. 9).

SPREJELA NASLEDNJO UREDBO:

Clen 1

V Uredbo (ES) §t. 622/2003 se vstavi naslednji ¢len 3a:

,Clen 3a
Nove tehni¢ne metode in procesi

1.  Drzave clanice lahko odobrijo tehniéno metodo ali
proces za varnostne ukrepe, ki se razlikujeta od zadevnih iz
Priloge, ce:

(a) se uporabljata za ocenjevanje novega nalina izvajanja
varnostnih ukrepov; in

(b) ne bosta negativno vplivala na skupno dosezeno stopnjo
varnosti.

2. Najkasneje stiri mesece pred nacrtovano uvedbo
zadevna drzava clanica pisno obvesti Komisijo in druge
drzave ¢lanice o predlagani novi metodi ali procesu, ki ju
namerava odobriti, s priloZzeno oceno o tem, kako bo zago-
tovljeno, da bosta nova metoda ali proces izpolnjevala dolo-
¢ila iz odstavka 1(b). Obvestilo vsebuje tudi natanéne podatke
o lokaciji(-ah), na katerih se bo metoda ali proces uporabljal(-
a), in nameravano dolzino ocenjevalnega obdobja.

3. Drzava clanica lahko dovoli uvajanje nove metode ali
procesa, Ce ji Komisija pozitivno odgovori ali ¢e drzava
¢lanica tri mesece po vlozitvi pisne vloge ne prejme odgo-
vora.
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Ce Komisija ni zadovoljna z ustreznostjo zagotavljanja
jamstev predlagane nove metode glede ohranjanja skupne
stopnje varnosti letalstva v Skupnosti, potem Komisija o
tem obvesti drzavo ¢lanico z zadevno razlago v roku treh
mesecev od obvestila iz odstavka 2. V takih okolis¢inah
zadevna drzava ¢lanica ne zacne z metodo ali procesom,
dokler Komisija ni zadovoljna.

4. NajdaliSe ocenjevalno obdobje za vsako tehni¢no
metodo ali proces je osemnajst mesecev. Komisija lahko
ocenjevalno obdobje podaljsa najve¢ za dvanajst mesecev
pod pogojem, da drzava ¢lanica zagotovi ustrezno utemeljitev
za podaljSanje.

5.V razmikih med ocenjevalnim obdobjem, ki so krajsi
od Sestih mesecev, ustrezni organ v drzavi ¢lanici zagotovi
Komisiji poro¢ilo o napredku pri ocenjevanju. Komisija
obvesti ostale drzave ¢lanice o vsebini porocila o napredku.

6. Nobeno ocenjevalno obdobje ne sme biti dalj$e od
30 mesecev.”

Clen 2

Zacetek veljavnosti

Ta uredba zacne veljati dvajseti dan po objavi v Uradnem listu
Evropske unije.

Ta uredba je v celoti zavezujoca in se neposredno uporablja v vseh drzavah ¢lanicah.

V Bruslju, 13. januarja 2006

Za Komisijo
Jacques BARROT
Podpredsednik



L 11/6

Uradni list Evropske unije

17.1.2006

UREDBA KOMISIJE (EURATOM) st. 66/2006
z dne 16. januarja 2006

o0 izvzetju prenosa majhnih koli¢in rud, snovi vira in posebnih cepljivih snovi iz pravil poglavja o
preskrbi

KOMISIJA EVROPSKIH SKUPNOSTI JE —

ob upostevanju Pogodbe o ustanovitvi Evropske skupnosti za
atomsko energijo, zlasti ¢clenov 2(d), 74, 77, 124 in 161
Pogodbe,

ob upostevanju naslednjega:

(1) Uredba Komisije §t. 17/66/Euratom z dne 29. novembra
1966 o izvzetju prenosa majhnih koli¢in rud, snovi vira
in posebnih cepljivih snovi iz pravil poglavja o
preskrbi (1) je bila bistveno spremenjena (3. Zaradi
jasnosti in racionalnosti bi bilo treba navedeno uredbo
kodificirati.

(2)  Pri preskrbi Skupnosti v zvezi z jedrskimi snovmi se
omogodi izvzetje, predvideno s ¢lenom 74 Pogodbe, ki
ga je treba odobriti tako, da se vsem uporabnikom zago-
tovi redna in pravi¢na dobava rud, snovi vira in posebnih
cepljivih snovi,

SPREJELA NASLEDNJO UREDBO:

Clen 1

Glede rud ter uranovih in torijevih snovi vira se iz dolocb
poglavja VI naslova II Pogodbe izvzame naslednje:

(a) prenosi znotraj Skupnosti in uvoz v Skupnost v koli¢ini, ki
na transakcijo ne presega vsebnosti ene tone urana in torija
(ali urana ali torija), do petih ton na uporabnika na leto, za
katero koli od teh snovi;

(b) izvoz iz Skupnosti v koli¢ini, ki na transakcijo ne presega
vsebnosti ene tone urana in torija (ali urana ali torija), do
petih ton na izvoznika na leto, za katero koli teh snovi.

(") UL 241, 28.12.1966, str. 4057/66. Uredba, kakor je bila spreme-
njena z Uredbo (Euratom) $t. 3137/74 (UL L 333, 13.12.1974,
str. 27).

(®) Glej Prilogo 1.

Clen 2

V zvezi s posebnimi cepljivimi snovmi so prenosi znotraj Skup-
nosti, uvoz vanjo in izvoz iz nje izvzeti iz dolocb poglavja VI
naslova I Pogodbe, ¢e obravnavana koli¢ina, izraZena v elemen-
tarni obliki, ne presega 200 gramov urana 235, urana 233 ali
plutonija v kakr3nikoli transakciji z omejitvijo 1 000 gramov
katere koli snovi na leto na uporabnika. Pri uvozu in izvozu
se omenjeno pravilo uporablja ob upostevanju sporazumov o
sodelovanju, ki jih je Skupnost sklenila s tretjimi drzavami.

Clen 3

Od vsake osebe, ki uvaza ali izvaza, in vsakega dobavitelja, ki
opravlja promet znotraj Skupnosti v skladu z izvzetjem iz ¢lena
1 in 2, se zahteva, da Dobavni agenciji predlozi cetrtletno
porodilo o tako opravljenih transakcijah z naslednjimi informa-
Cijami:

(a) datum sklenitve dobavne pogodbe;

(b) imena pogodbenih strank;

(¢) kraj, kjer je bil material proizveden;

(d) kemijske in fizikalne (oz. kemijske ali fizikalne) lastnosti teh
proizvodov;

(e) kolicina v metricnih enotah;

(f) uporaba ali namen uporabe teh rud, snovi vira in posebnih
cepljivih snovi.

Podatki, omenjeni v odstavku 1(e), morajo biti izraZzeni v kilo-
gramih vsebovanega urana ali torija, ko gre za rude in osnovni
material, ter v gramih urana 233, urana 235 ali plutonija, ko
gre za posebne cepljive snovi. Decimalna Stevila se zaokroZijo
na najblizje manjse ali vedje celo $tevilo, odvisno od tega, ali je
decimalni del $tevila vecji ali manjsi od 0,5. Kadar je decimalni
del Stevila enak 0,5, se $tevilo zaokrozi na najblizje vegje ali
manjSe celo Stevilo, odvisno od tega, ali je Stevilka pred deci-
malno vejico sodo ali liho Stevilo.
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Mesecna porocila se predloZijo Agenciji v roku enega meseca po Sklici na razveljavljeno uredbo, se upostevajo kot sklici na to
vsakem Cetrtletju, v katerem so bile izvedene transakcije iz te uredbo in se berejo v skladu s primerjalno tabelo v Prilogi IL
uredbe.
Clen 5
Clen 4

Ta uredba zacne veljati na dvajseti dan po objavi v Uradnem listu
Uredba 3t. 17/66/Euratom se razveljavi. Evropske Unije.

Ta uredba je v celoti zavezujoca in se neposredno uporablja v vseh drzavah ¢lanicah.

V Bruslju, 16. januarja 2006

Za Komisijo
José Manuel BARROSO
Predsednik
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PRILOGA 1

Razveljavljena uredba z njeno spremembo

Uredba Komisije 3t. 17/66/Euratom (UL 241, 28.12.1966, str. 4057/66)

Uredba Komisije (Euratom) §t. 3137/74 (UL L 333, 13.12.1974, str. 27).

PRILOGA 11

Primerjalna tabela

Uredba §t. 17/66/Euratom

Ta uredba

Clen
Clen

Clen

Clen

Clen

1, uvodni stavek

1, prva alinea

1, druga alinea

2

3, prvi odstavek

3, prvi odstavek, opomba §t. 3

3, drugi odstavek

Clen 1, uvodni stavek
Clen 1(a)

Clen 1(b)

Clen 2

Clen 3, prvi odstavek

Clen 3, drugi odstavek
Clen 3, tretji odstavek
Clen 4

Clen 5

Priloga 1

Priloga 1I
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UREDBA KOMISIJE (ES) st. 67/2006

z dne 16. januarja 2006

o spremembi stopenj nadomestil za nekatere proizvode iz sektorja sladkorja, izvoZene kot blago, ki
ni zajeto v Prilogi I k Pogodbi

KOMISIJA EVROPSKIH SKUPNOSTI JE —
ob upostevanju Pogodbe o ustanovitvi Evropske skupnosti,

ob upostevanju Uredbe Sveta (ES) st. 1260/2001 z dne
19. junija 2001 o skupni trzni ureditvi za sladkor (') in zlasti
Clena 27(5)(a) in 27(15) Uredbe,

ob upostevanju naslednjega:

(1)  Stopnje nadomestil, ki se od 23. decembra 2005 uporab-
ljajo za proizvode, navedene v Prilogi, izvoZene kot
blago, ki ni zajeto v Prilogi I k Pogodbi, so bile dolo¢ene
z Uredbo Komisije (ES) st. 2128/2005 (2).

(2) Iz uporabe pravil in meril iz Uredbe (ES) $t. 2128/2005
za informacije, ki so trenutno na razpolago Komisiji,
izhaja, da je izvozna nadomestila, ki se trenutno uporab-
ljajo, treba spremeniti v skladu s Prilogo k Uredbi —

SPREJELA NASLEDNJO UREDBO:

Clen 1

Stopnje nadomestil, dolo¢ene z Uredbo (ES) st. 2128/2005, se
spremenijo v skladu s Prilogo k Uredbi.

Clen 2

Ta uredba za¢ne veljati 17. januarja 2006.

Ta uredba je v celoti zavezujoca in se neposredno uporablja v vseh drzavah ¢lanicah.

V Bruslju, 16. januarja 2006

(") UL L 178, 30.6.2001, str. 1. Uredba, kakor je bila nazadnje spreme-
njena z Uredbo (ES) $t. 39/2004 (UL L 6, 10.1.2004, str. 16).
@) UL L 340, 23.12.2005, str. 37.

Za Komisijo
Giinter VERHEUGEN
Podpredsednik
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PRILOGA

Stopnje nadomestil, ki se od 17. januarja 2006 uporabljajo za nekatere proizvode iz sektorja sladkorja, izvoZene

kot blago, ki ni zajeto v Prilogi I k Pogodbi (')

Stopnja nadomestila v EUR/100 kg
Oznaka KN Opis V primeru vnaprej$nje dolocitve D
: rugo
nadomestil
1701 99 10 Beli sladkor 32,19 32,19

() Stopnje iz te priloge se ne uporabljajo za izvoz v Bolgarijo od 1. oktobra 2004, v Romunijo od 1. decembra 2005 in za blago, nasteto
v tabelah I in Il k Protokolu $t. 2 k Sporazumu med Evropsko skupnostjo in Svicarsko konfederacijo z dne 22. julija 1972, izvozeno v
Svicarsko konfederacijo ali v Knezevino Lihtenstajn od 1. februarja 2005.
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UREDBA KOMISIJE (ES) st. 68/2006
z dne 16. januarja 2006

o spremembi Uredbe Sveta (ES) $t. 2488/2000 o ohranitvi zamrznjenosti sredstev Slobodanu
Milosevicu in z njim povezanim osebam

KOMISIJA EVROPSKIH SKUPNOSTI JE - () Nemcija, Nizozemska, Svedska in Zdruzeno kraljestvo so
zahtevale, da se spremenijo podrobnosti v zvezi z njiho-
vimi pristojnimi organi —

ob upostevanju Pogodbe o ustanovitvi Evropske Skupnosti,

SPREJELA NASLEDNJO UREDBO:

ob upostevanju Uredbe Sveta (ES) st. 2488/2000 z dne 10.
novembra 2000 o ohranitvi zamrznjenosti sredstev Milosevicu

in z njim povezanim osebam ('), in zlasti ¢lena 4(2)(c) Uredbe, Clen 1

Priloga II k Uredbi (ES) st. 2488/2000 se spremeni, kakor je

< . . doloceno v Prilogi k tej uredbi.
ob upostevanju naslednjega:

Clen 2
(1)  Priloga Il k Uredbi (ES) $t. 2488/2000 navaja pristojne

organe, ki imajo posebne naloge v zvezi z izvajanjem Ta uredba zacne veljati na dan po objavi v Uradnem listu
navedene uredbe. Evropske unije.

Ta uredba je v celoti zavezujoca in se neposredno uporablja v vseh drzavah ¢lanicah.

V Bruslju, 16. januarja 2006

Za Komisijo
Eneko LANDABURU
Generalni direktor za zunanje odnose

(") UL L 287, 14.11.2000, str. 19. Uredba, kakor je bila spremenjena z
Uredbo Komisije (ES) §t. 1205/2001 (UL L 163, 20.6.2001, str. 14)
in Aktom o pristopu 2004, Priloga II, oddelek 20, tocka 8 (UL L
236, 23.9.2003, str. 773).
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Priloga 1I k Uredbi (ES) $t. 2488/2000 se spremeni:
1. Podrobnosti naslova pod naslovno vrstico ,Nemcija“ se nadomestijo z:

,Deutsche Bundesbank
Servicezentrum Finanzsanktionen
D-80281 Miinchen

Tel. (49-89) 28 89 38 00

Faks (49-89) 3501 63 38 00“.

2. Podrobnosti naslova pod naslovno vrstico ,Nizozemska“ se nadomestijo z:

,Minister van Financién

Directie Financi¢le Markten/Afdeling Integriteit
Postbus 20201

2500 EE Den Haag

Nizozemska

Tel. (31-70) 342 89 97

Faks (31-70) 342 79 84

3. Podrobnosti naslova pod naslovno vrstico ,Svedska“ se nadomestijo z:
,Clen 2(2)

Rikspolisstyrelsen

Box 12256

SE-102 26 Stockholm
Tel. (46-8) 401 90 00
Faks (46-8) 401 99 00;

Clen 3

Finansinspektionen
Box 6750

SE-113 85 Stockholm
Tel. (46-8) 787 80 00
Faks (46-8) 24 13 35;

Clen 4(3)

Forsikringskassan
SE-103 51 Stockholm
Tel. (46-8) 786 90 00
Faks (46-8) 411 27 89

4. Podrobnosti naslova pod naslovno vrstico ,ZdruZeno kraljestvo“ se nadomestijo z:

,Bank of England
Sanctions Emergency Unit
London EC2R 8AH
Zdruzeno kraljestvo

Tel. (44-207) 601 46 07
Faks (44-207) 601 43 09;

HM Treasury

International Financial Services
Parliament Street

London SW1P 3AG
Zdruzeno kraljestvo

Tel. (44-207) 207 55 50

Faks (44-207) 207 43 65;

Za Gibraltar:

Ernest Montado

Chief Secretary
Government Secretariat
No. 6 Convent Place
Gibraltar

Zdruzeno kraljestvo
Tel. (350) 757 07
Faks (350) 587 57 00“.
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UREDBA KOMISIJE (ES) st. 69/2006

z dne 16. januarja 2006

o dolocitvi proizvodnih in uvoznih cen Skupnosti za nageljne in vrtnice z namenom uporabe
uvoznega reZima za nekatere cvetlicarske proizvode s poreklom iz Jordanije

KOMISIJA EVROPSKIH SKUPNOSTI JE -
ob upostevanju Pogodbe o ustanovitvi Evropske skupnosti,

ob upostevanju Uredbe Sveta (EGS) $t. 4088/87 z dne 21.
decembra 1987 o dolocitvi pogojev za uporabo preferencialnih
carin za uvoz nekaterih cvetlic s poreklom iz Cipra, Izraela,
Jordanije, Maroka ter Zahodnega brega in Gaze (') in zlasti
Clena 5(2)(a) Uredbe,

ob upostevanju naslednjega:

(1) Clen 2(2) in ¢len 3 zgoraj navedene Uredbe (EGS) st.
4088/87 predvidevata, da se uvozne in proizvodne
cene Skupnosti dolocijo vsakih Stirinajst dni za enocvetne
(standard) nageljne, mnogocvetne (spray) nageljne, velec-
vetne vrtnice in drobnocvetne vrtnice ter veljajo med
obdobjem dveh tednov. V skladu s ¢lenom 1b Uredbe
Komisije (EGS) $t. 700/88 z dne 17. marca 1988 o
dolocitvi podrobnih pravil za uporabo uvoznega rezima
za uvoz v Skupnost nekaterih cvetli¢arskih proizvodov s
poreklom iz Cipra, Izraela, Jordanije, Maroka ter Zaho-
dnega brega in Gaze (%), se te cene dolocajo za obdobja
dveh tednov na podlagi tehtanih cen, dolocenih s strani
drzav ¢lanic.

(2)  Navedene cene je treba takoj oblikovati, zato da se lahko
dolocijo veljavne carine. V ta namen je treba zagotoviti,
da ta uredba zacne takoj veljati.

(3) S pristopom Cipra v Evropsko unijo s 1. majem 2004 je
primerno, da se ne dolo¢i uvozna cena za zadevno
drzavo.

(4)  Priporocljivo je, da se uvozne cene ne dolocijo za Izrael,

Maroko, Zahodni breg in Gazo, da bi obdrzali enako-
pravnost s sporazumom v skladu s Sklepom Sveta

2003/917[ES z dne 22. decembra 2003 o sklenitvi
Sporazuma v obliki izmenjave pisem med Evropsko
skupnostjo in Drzavo Izrael glede ukrepov vzajemne libe-
ralizacije in nadomestitvi protokolov 1 in 2 k pridruzi-
tvenemu  sporazumu med ES in  Izraelom (}),
2003/914[ES z dne 22. decembra 2003 o sklenitvi
Sporazuma v obliki izmenjave pisem med Evropsko
skupnostjo in Kraljevino Maroko glede ukrepov vzajemne
liberalizacije in zamenjave protokolov 1 in 3 k Spora-
zumu o pridruzitvi ES-Maroko (*) in 2005/4[ES z dne
22. decembra 2004 o sklenitvi Sporazuma v obliki izme-
njave pisem med Evropsko skupnostjo in Palestinsko
osvobodilno organizacijo (PLO) v imenu palestinske
uprave Zahodnega brega in Gaze v zvezi z ukrepi
glede vzajemne liberalizacije in nadomestitvijo proto-
kolov 1 in 2 k Zacasnemu pridruZitvenemu sporazumu
ES-Palestinska uprava (°).

(5)  V obdobju med srecanji Upravljalnega odbora za Zive
rastline in cvetli¢arske proizvode mora Komisija sprejeti
taksne ukrepe —

SPREJELA NASLEDNJO UREDBO:
Clen 1

Proizvodne in uvozne cene Skupnosti za enocvetne (navadne)
nageljne, mnogocvetne (spray) nageljne, velecvetne vrtnice in
drobnocvetne vrtnice iz ¢lena 1 Uredbe (EGS) $t. 4088/87
so dolocene v Prilogi sedanje uredbe za obdobje od 18. do
31. januarja 2006.

Clen 2

Ta uredba stopi v veljavo na dan objave v Uradnem listu Evropske
unije.

Ta uredba je v celoti zavezujoca in se neposredno uporablja v vseh drzavah ¢lanicah.

V Bruslju, 16. januarja 2006

() UL L 382, 31.12.1987, str. 22. Uredba, kakor je bila nazadnje
spremenjena z Uredbo (ES) 3t. 1300/97 (UL L 177, 5.7.1997, str. 1).
() ULL 72, 18.3.1988, str. 16. Uredba, kakor je bila nazadnje spreme-
njena z Uredbo (ES) $t. 2062/97 (UL L 289, 22.10.1997, str. 1).

Za Komisijo
J. L. DEMARTY

Generalni direktor za kmetijstvo in razvoj podeZelja

() UL L 346, 31.12.2003, str. 65.
(4 UL L 345, 31.12.2003, str. 117.
() UL L 2, 5.1.2005, str. 4.
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(EUR/100 kosov)

Obdobje: od 18. do 31. januarja 2006

Proizvodne cene
Skupnosti

Enocvetni (standard)
nageljni

Mnogocvetni (spray)
nageljni

Velecvetne vrtnice

Drobnocvetne vrtnice

16,49

12,05

35,88

13,68

Uvozne cene
Skupnosti

Enocvetni (standard)
nageljni

Mnogocvetni (spray)
nageljni

Velecvetne vrtnice

Drobnocvetne vrtnice

Jordanija
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UREDBA KOMISIJE (ES) st. 70/2006

z dne 16. januarja 2006

o spremembi reprezentativnih cen in zneskov dodatnih uvoznih dajatev za nekatere proizvode v
sektorju sladkorja, ki jih dolo¢a Uredba (ES) st. 1011/2005, za trzno leto 2005/2006

KOMISIJA EVROPSKIH SKUPNOSTI JE —
ob upostevanju Pogodbe o ustanovitvi Evropske skupnosti,

ob upostevanju Uredbe Sveta (ES) $t. 1260/2001 z dne
19. junija 2001 o skupni ureditvi trgov za sladkor ('),

ob upostevanju Uredbe Komisije (ES) $t. 1423/95 z dne
23. junija 1995 o podrobnih izvedbenih pravilih za uvoz proiz-
vodov v sektorju sladkorja, razen melase (), in zlasti drugega
stavka druge alinee odstavka 2 clena 1 ter odstavka 1 ¢lena 3
Uredbe,

ob upostevanju naslednjega:

(1) Zneski reprezentativnih cen in dodatnih dajatev, ki
veljsjo za uvoz belega sladkorja, surovega sladkorja in
nekaterih sirupov za trzno leto 2005/2006, so bili dolo-
¢eni z Uredbo Komisije (ES) $t. 1011/2005 (}). Navedene

cene in dolznosti so bile nazadnje spremenjene z Uredbo
Komisije (ES) $t. 2161/2005 (4.

(2)  Podatki, s katerimi Komisija trenutno razpolaga, vodijo

do sprememb navedenih zneskov, v skladu s pravili in
metodami iz Uredbe (ES) §t. 1423/95 —

SPREJELA NASLEDNJO UREDBO:

Clen 1

Reprezentativne cene in dodatne uvozne dajatve za proizvode iz
Clena 1 Uredbe (ES) st. 1423/95, dolocene v Uredbi (ES)
§t. 1011/2005 za trzno leto 2005/2006, se spremenijo in so
navedene v Prilogi k tej uredbi.

Clen 2

Ta uredba za¢ne veljati 17. januarja 2006.

Ta uredba je v celoti zavezujoca in se neposredno uporablja v vseh drzavah ¢lanicah.

V Bruslju, 16. januarja 2006

() ULL 178, 30.6.2001, str. 1. Uredba, kakor je bila nazadnje spreme-
njena z Uredbo Komisije (ES) st. 39/2004 (UL L 6, 10.1.2004,
str. 16).

() UL L 141, 24.6.1995, str. 16. Uredba, kakor je bila nazadnje spre-
menjena z Uredbo (ES) st. 624/98 (UL L 85, 20.3.1998, str. 5).

() UL L 170, 1.7.2005, str. 35.

Za Komisijo
J. L. DEMARTY

Generalni direktor za kmetijstvo in razvoj podeZelja

() UL L 342, 24.12.2005, str. 67.
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Spremenjeni zneski reprezentativnih cen in dodatnih uvoznih dajatev za beli sladkor, surovi sladkor in
proizvode pod oznako KN 1702 90 99, ki se uporabljajo od 17. januarja 2006

(EUR)
Oznaka KN Visina reprezentativnih cen na 100 kg Visina dodatnih dajatev na 100 kg neto
neto teze zadevnega proizvoda teze zadevnega proizvoda
17011110 (Y) 31,28 1,90
1701 1190 (Y) 31,28 5,89
17011210 () 31,28 1,77
17011290 (Y) 31,28 5,46
1701 91 00 (3 31,08 9,69
17019910 (3 31,08 517
1701 99 90 (3) 31,08 517
170290 99 (%) 0,31 0,34

(") Dolocitev za standardno kakovost v skladu s tocko II Priloge I k Uredbi Sveta (ES) §t. 1260/2001 (UL L 178, 30.6.2001, str. 1).
() Dolocitev za standardno kakovost v skladu s tocko I Priloge I k Uredbi (ES) st. 1260/2001.
(%) Dolocitev za 1 % vsebnosti saharoze.
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UREDBA KOMISIJE (ES) st. 71/2006
z dne 16. januarja 2006

o spremembi izvoznih nadomestil za beli sladkor in surovi sladkor, izvoZena v nespremenjenem
stanju, dolocenih z Uredbo (ES) st. 9/2006

KOMISIJA EVROPSKIH SKUPNOSTI JE - (2)  Podatki, s katerimi Komisija trenutno razpolaga, se
razlikujejo od podatkov v &asu sprejetja Uredbe (ES)
§t. 9/2006, zato je treba ta nadomestila spremeniti —
ob upostevanju Pogodbe o ustanovitvi Evropske skupnosti,

SPREJELA NASLEDNJO UREDBO:

ob upostevanju Uredbe Sveta (ES) st. 1260/2001 z dne 5
19. junija 2001 o skupni ureditvi trgov za sladkor (), zlasti Clen 1

tretje alinee njenega clena 27(5),
J Jenes Izvozna nadomestila za proizvode, navedene v clenu 1(1)(a)

Uredbe (ES) st. 1260/2001, nedenaturirane in izvoZene
v nespremenjenem stanju, dolodena z Uredbo (ES) st

ob upostevanju naslednjega:
9/2006, se spremenijo in so navedena v Prilogi k tej uredbi.

(1)  Nadomestila za beli sladkor in surovi sladkor, izvozena v Clen 2
nespremenjenem stanju, so bila dolo¢ena z Uredbo
Komisije (ES) $t. 9/2006 (%). Ta uredba zacne veljati 17. januarja 2006.

Ta uredba je v celoti zavezujoca in se neposredno uporablja v vseh drzavah ¢lanicah.

V Bruslju, 16. januarja 2006

Za Komisijo
Mariann FISCHER BOEL
Clanica Komisije

() UL L 178, 30.6.2001, str. 1. Uredba, kakor je bila nazadnje
spremenjena z Uredbo Komisije (ES) $t. 39/2004 (UL L 6,
10.1.2004, str. 16).

() UL L 3, 6.1.2006, str. 9.
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SPREMENJENI ZNESKI NADOMESTIL ZA BELI SLADKOR IN SUROVI SLADKOR, IZVOZEN BREZ
NADALJNJE PREDELAVE OD 17. JANUARJA 2006 ()

Oznake proizvodov

Namembna drzava

Merska enota

Visina nadomestil

1701 11 90 9100 S00 EUR/100 kg 29,61 (1)
1701 11 90 9910 S00 EUR/100 kg 29,61 (1)
1701 12 90 9100 S00 EUR/100 kg 29,61 (1)
1701 12 90 9910 S00 EUR/100 kg 29,61 (1)
1701 91 00 9000 00 EUR/1 % sahar;:;;@ldgo kg neto teze 03219
1701 99 10 9100 S00 EUR/100 kg 32,19
1701 99 10 9910 $00 EUR/100 kg 32,19
1701 99 10 9950 S00 EUR/100 kg 32,19
1701 99 90 9100 $00 EUR/1 % saharoze x 100 kg neto teze 03219

proizvoda

NB.: Oznake proizvodov in oznake namembnih krajev serije ,A“ so dolocene v Uredbi Komisije (EGS) st. 384687 (UL
24.12.1987, str. 1), kakor je bila spremenjena.
Numeri¢ne oznake namembnih krajev so dolocene v Uredbi (ES) st. 2081/2003 (UL L 313, 28.11.2003, str. 11).
Druge namembne drzave so dolocene, kot sledi:
S00: vsi namembni kraji (tretje dezele, druga obmodja, oskrba ladij in namembni kraji, ki Stejejo kot izvoz iz Skupnosti) razen

Albanije, Hrvaske, Bosne in Hercegovine, Srbije in Crne gore (vkljuéno s Kosovom, kot je doloceno v Resoluciji Varnostnega

sveta ZN 1244 z dne 10. junija 1999) in Nekdanje jugoslovanske republike Makedonije, razen za sladkor, vsebovan v
proizvodih iz ¢lena 1(2)(b) Uredbe Sveta (ES) st. 2201/96 (UL L 297, 21.11.1996, str. 29).

(%) Stopnje iz te priloge se ne uporabljajo od 1. februarja 2005 v skladu s Sklepom Sveta 2005/45[ES z dne 22. decembra 2004 o
sklenitvi in zacasni uporabi Sporazuma med Evropsko skupnostjo in Svicarsko konfederacijo o spremembi Sporazuma med Evropsko
gospodarsko skupnostjo in Svicarsko konfederacijo z dne 22. julija 1972 glede dolocb, ki se uporabljajo za predelane kmetijske
proizvode (UL L 23, 26.1.2005, str. 17).

(") Ta znesck velja za surov sladkor z donosom 92 %. Kadar je donos izvoZenega sladkorja drugacen od 92 %, se znesek izracuna v skladu
s ¢lenom 28(4) Uredbe (ES) st. 1260/2001.

L 366,
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UREDBA KOMISIJE (ES) st. 72/2006

z dne 16. januarja 2006

o spremembah izvoznih nadomestil za sirupe in nekatere druge proizvode v nespremenjenem
stanju iz sektorja sladkorja, kot je doloceno v Uredbi (ES) st. 2132/2005

KOMISIJA EVROPSKIH SKUPNOSTI JE —
ob upostevanju Pogodbe o ustanovitvi Evropske skupnosti,

ob upostevanju Uredbe Sveta (ES) $t. 1260/2001 z dne
19. junija 2001 o skupni ureditvi trgov za sladkor () in zlasti
njenega Clena 27(5), tretjega pododstavka,

ob upostevanju naslednjega:

(1) nadomestila, uporabljena za izvoz za sirupe in nekatere
druge proizvode v nespremenjenem stanju v sektorju
sladkorja, so bila dolo¢ena z Uredbo Komisije (ES)
§t. 2132/2005 (2).

2)  ker so podatki, ki jih ima trenutno Komisija, drugacni od
tistih, ki so obstajali v trenutku sprejetja Uredbe (ES)

§t. 2132/2005, je priporocljivo, da se ta nadomestila
spremenijo —

SPREJELA NASLEDNJO UREDBO:

Clen 1

Dodeljena nadomestila ob Casu izvoza za proizvode v nespre-
menjenem stanju, omenjene v ¢lenu 1(1), tockah (d), (f)
in (g), Uredbe (ES) $t. 1260/2001, dolocena z Uredbo (ES)
§t. 2132/2005 za trzno leto 2005/06, so spremenjena in zapi-
sana v Prilogi k tej uredbi.

Clen 2

Ta uredba zacne veljati 17. januarja 2006.

Ta uredba je v celoti zavezujoca in se neposredno uporablja v vseh drzavah ¢lanicah.

V Bruslju, 16. januarja 2006

(") UL L 178, 30.6.2001, str. 1. Uredba, kakor je bila nazadnje spreme-
njena z Uredbo Komisije (ES) st. 39/2004 (UL L 6, 10.1.2004,
str. 16).

(3 UL L 340, 23.12.2005, str. 47.

Za Komisijo
Mariann FISCHER BOEL
Clanica Komisije
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SPREMENJENI ZNESKI IZVOZNIH NADOMESTIL ZA SIRUPE IN NEKATERE DRUGE PROIZVODE V

NESPREMENJENEM STANJU IZ SEKTORJA SLADKORJA (3

Oznaka proizvoda Namembna drzava Merska enota Visina nadomestila
1702 40 10 9100 S00 EUR/100 kg suhe snovi 32,19 (Y
1702 60 10 9000 S00 EUR/100 kg suhe snovi 32,19 (1)
1702 60 80 9100 S00 EUR/100 kg suhe snovi 61,16 (3

0 y
1702 60 95 9000 00 EUR/1 % saharoze. x 100 kg neto teze 0,3219 ()
proizvoda
1702 90 30 9000 S00 EUR/100 kg suhe snovi 32,19 (Y
0 5
1702 90 60 9000 00 EUR/1 % saharozg x 100 kg neto teze 0,3219 ()
proizvoda
0 y
1702 90 71 9000 00 EUR/1 % saharoze. x 100 kg neto teze 0,3219 ()
proizvoda
0 y
1702 90 99 9900 00 EUR/1 % saharozg x 100 kg neto teze 0,3219 () ()
proizvoda
2106 90 30 9000 S00 EUR/100 kg suhe snovi 32,19 (1)
0 y
2106 90 59 9000 00 EUR/1 % saharoze. x 100 kg neto teze 0,3219 ()
proizvoda

NB: Tarifne oznake proizvodov in oznake namembnih drzav v okviru serije ,A“ so navedene v Uredbi Komisije (EGS) t. 3846/87 (UL L

366, 24.12.1987, str. 1), kakor je bila spremenjena.

Numeri¢ne oznake namembnih krajev so dolocene v Uredbi Komisije (ES) st. 2081/2003 (UL L 313, 28.11.2003,

str. 11).

Druge namembne drzave so dolocene s kot sledi:

S00: vsi namembni kraji (tretje deZele, druga obmocja, oskrba ladij in namembni kraji, ki Stejejo kot izvoz iz Skupnosti) razen
Albanije, Hrvaske, Bosne in Hercegovine, Srbije in Crne gore (vklju¢no s Kosovom, kot je (foloéeno v Resoluciji Varnostnega
sveta ZN 1244 z dne 10. junija 1999) in Nekdanje jugoslovanske republike Makedonije, razen za sladkor, vsebovan
v proizvodih iz ¢lena 1(2)(b) Uredbe Sveta (ES) &t. 2201/96 (UL L 297, 21.11.1996, str. 29).

Stopnje iz te priloge se ne uporabljajo od 1. februarja 2005 v skladu s Sklepom Sveta 2005/45[ES z dne 22. decembra 2004 o

sklenitvi in zacasni uporabi Sporazuma med Evropsko skupnostjo in Svicarsko konfederacijo o spremembi Sporazuma med Evropsko

gospodarsko skupnostjo in Svicarsko konfederacijo z dne 22. julija 1972 glede dolocb, ki se uporabljajo za predelane kmetijske

proizvode (UL L 23, 26.1.2005, str. 17).

Velja le za proizvode iz clena 5 Uredbe (ES) $t. 2135/95.

Velja le za proizvode iz ¢lena 6 Uredbe (ES) st. 2135/95.

Osnovni znesek ne velja za sirupe s Cistostjo manj kot 85 % (Uredba (ES) 3t. 2135/95). Vsebnost saharoze je dolo¢ena v skladu

s clenom 3 Uredbe (ES) $t. 2135/95.

Osnovni znesek ne velja za proizvode, dolocene v tocki 2 Priloge k Uredbi Komisije (EGS) $t. 3513/92 (UL L 355, 5.12.1992,

str. 12).
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(Akti, katerih objava ni obvezna)

KOMISIJA

ODLOCBA KOMISIJE

z dne 5. januarja 2006

o spremembi Priloge B k Direktivi Sveta 88/407/EGS in Priloge II k Odlocbi 2004/639/ES glede
dolocitve uvoznih pogojev za uvoz semena domacega goveda

(notificirano pod dokumentarno Stevilko C(2005) 5840)
(Besedilo velja za EGP)
(2006/16/ES)

KOMISIJA EVROPSKIH SKUPNOSTI JE —

ob upostevanju Pogodbe o ustanovitvi Evropske skupnosti,

ob upostevanju Direktive Sveta 88/407/EGS z dne 14. junija
1988 o zahtevah za zdravstveno varstvo zivali, ki veljajo za
promet med drzavami c¢lanicami Evropske skupnosti in za
uvoz globoko zamrznjenega semena domacih Zivali iz vrst
govedi (1), in zlasti prvega pododstavka clena 10(2), ¢lena
11(2) in drugega odstavka clena 17 Direktive,

ob upostevanju naslednjega:

(1)  Direktiva Sveta 2003/43/ES () spreminja Direktivo
88/407[EGS, zato je treba preoblikovati Odlo¢be Komi-
sije v zvezi s pogoji za zdravstveno varstvo Zivali za uvoz
semena domacega goveda v Skupnost.

()  Zato je Komisija sprejela Odlocbo 2004/639/ES z dne
6. septembra 2004 o dolocitvi uvoznih pogojev za
uvoz semena domacega goveda (%), ki zdruzuje uvozna
pravila za semena domacega goveda v enem samem aktu.

() UL L 194, 22.7.1988, str. 10. Direktiva, kakor je bila nazadnje
spremenjena z Odlocbo Komisije 2004/101/ES (UL L 30,
4.2.2004, str. 15).

() UL L 143, 11.6.2003, str. 23.

() UL L 292, 15.9.2004, str. 21. Odloc¢ba, kakor je bila spremenjena z
Odlocbo 2005/290/ES (UL L 93, 12.4.2005, str. 34).

(3)  Tezave pa so se pojavile pri uvozu semena samcev
goveda iz tretjih drzav zaradi manjkajocih ali nepravilnih
podatkov v Prilogi B k Direktivi 88/407/EGS in v Prilogi
I k Odlocbi 2004/639(ES, ki ju je treba zato ustrezno
spremeniti.

(4 Da se gospodarskim subjektom omogodi prilagoditev na
nove pogoje iz te odlocbe, je primerno dolo¢iti prehodno
obdobje, v katerem se pod nekaterimi pogoji sme v
Skupnost uvazati seme domacega goveda, ki je v skladu
s pogoji iz vzorca veterinarskega spriCevala, veljavnega
pred datumom zacetka uporabe te odlocbe.

(5)  Ukrepi, doloceni v tej odlocbi, so v skladu z mnenjem
Stalnega odbora za prehranjevalno verigo in zdravje
zivali —

SPREJELA NASLEDNJO ODLOCBO:

Clen 1

Priloga B k Direktivi 88/407/EGS se spremeni v skladu s Prilo-
go 1 k tej odlochi.

Clen 2

Priloga I k Odlocbi 2004/639/ES se nadomesti s Prilogo II k tej
odlocbi.
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Clen 3

Za prehodno obdobje, ki se konca 31. marca 2006, drzave
¢lanice odobrijo uvoz semena domacega goveda, Ce je tako
seme:

(@ v skladu s pogoji iz vzorca veterinarskega spricevala v
Prilogi II k Odlocbi 2004/639(ES, ki je bila veljavna pred
datumom zacetka uporabe te Odlocbe; in

(b) opremljeno s takim ustrezno izpolnjenim spricevalom.

Clen 4

Ta odlocba se uporablja od 1. januarja 2006.

Clen 5

Ta odlocba je naslovljena na drzave clanice.

V Bruslju, 5. januarja 2006

Za Komisijo
Markos KYPRIANOU
Clan Komisije
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PRILOGA 1

Drugi pododstavek poglavja I(1)(d) Priloge B k Direktivi 88/407/EGS se nadomesti z:

LPristojni organ lahko dovoli, da se testi iz (d) izvedejo na vzorcih, zbranih v karantenskem centru. V tem primeru se
obdobje karantene iz (a) ne sme zaceti pred datumom vzorcenja. Ce katera koli Zival reagira pozitivno na kateri koli
test iz (d) jo je treba takoj odstraniti iz enote za izolacijo. Ce so Zivali v skupinski izolaciji, se obdobje karantene iz
(a) za preostale Zivali ne sme zaceti, dokler ni odstranjena Zival, ki je pozitivno reagirala na test.“
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PRILOGA 11

LPRILOGA II
Vzorec veterinarskih uvoznih spriceval
DEL 1

SEME DOMACEGA GOVEDA ZA UVOZ, ODVZETO V SKLADU Z DIREKTIVO SVETA 88/407/EGS, KAKOR
JE BILA SPREMENJENA Z DIREKTIVO 2003/43(/ES

Spodnji vzorec spricevala se uporablja za uvoz semena, ki je bilo odvzeto v skladu z Direktivo Sveta 88/407/EGS, kakor
je bila spremenjena z Direktivo 2003/43/ES.
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DRZAVA Veterinarsko sprifevalo Evropski uniji
L1. Posiljatelj L2. I1.2.a. Lokalna referenéna $tevilka:
O Ime [.3.  Osrednji pristojni organ
Naslov

Postna koda

[4. Lokalni pristojni organ

Vrsta (Znanstveno ime)

Identifikacijska oznaka

(3
% I5. Prejemnik L6.
& Ime
3
g Naslov
El Postna koda
[
,é- L7. Driava izvora  ISO koda | 1.8. Regija izvora Koda 9. Namembna ISO [10. Namembna regija Koda
° drzava koda
Z |
g
=8 | L11. Kraj izvora/Obmogje nabiranja [.12. Namembni kraj
=
< . o
S Osemenjevalno sredisce [] Gospodarstvo [] Osemenjevalno sredis¢e []
o Ime Stevilka odobritve Odobreni organ []
g Nasloy Ime Stevilka odobritve
Ime Stevilka odobritve Naslov
Naslov
Ime Stevilka odobritve Postna koda
Naslov
113, L[.14. Predvideni datum in ¢as prispetja
L.15. Prevozno sredstvo L16.
Letalo [ Ladja [ Zeleznidki vagon []
Cestno prevozno stedstvo [] Drugo []
s L17.
Identifikacija:
Dokumentarne reference:
L18. Opis blaga 1.19. Koda blaga (CN koda)
1.20. Stevilo/koli¢ina
121. 1.22. Stevilo pakiranj
123. Identifikacija kontejnerja/Stevilka zalivke 1.24.
1.25. Blago s spricevalom za
Umetna reprodukcija [
1.26. Za tranzit v tretjo dravo ¢ez EU —1 127. Za uvoz ali dostop v EU —1
Tretja drzava ISO koda Dokonéni uvoz | |
1.28. Identifikacija blaga

Koli¢ina doz

Stevilka odobritve sredid¢a izvora
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DRZAVA Seme domatega goveda
1. Podatki o zdravstvenem stanju ILa. Referen¢na Stevilka sprievala | ILb. Lokalna referenéna $tevilka

Del IE: Spricevalo

Spodaj podpisani uradni veterinar potrjujern, da je bila:

1.1

1.2

1.3

1.4

1.5

12 mesecev neposredno pred zbiranjem semena za izvoz in do datuma njegove odpreme prosta goveje kuge ter slinavke in parkljevke, v
tem obdobju tudi ni bilo opravljeno nobeno cepljenje proti tema boleznima.

Sredi¢e, kjer je bilo seme za izvoz zbrano ali shranjeno:

1.2.1

1.2.2 je upravljano in nadzorovano v skladu s pogoji iz poglavja Il Priloge A k Direktivi 88/407/EGS.

Sredidce, kjer je bilo seme za izvoz zbrano, je bilo prosto stekline, tuberkuloze, bruceloze, vrani¢nega prisada in plju¢ne kuge goved v
obdobju od 30 dni pred datumom zbiranja semena za izvoz do 30 dni po zbiranju (v primeru sveZega semena do dneva odpreme).

Goveda v osemenjevalnem srediscu:

14.1

1.4.2

143

1.4.4

Seme za izvoz je bilo pridobljeno od bikov donorjev:

1.5.1

1.5.2

(ime drzave izvoznice) ()

izpolnjuje pogoje iz poglavia I Priloge A k Direktivi 88/407/EGS;

izvirajo iz ¢red infali so jih skotile matere samice, ki izpolnjujejo pogoje iz odstavkov 1(b) in (c) poglavja I Priloge B k Direktivi
88/407EGS;

so bila v 28 dneh pred karanteno testirana, kot je zahtevano v skladu z odstavkom 1(d) poglavja I Priloge B k Direktivi 88/407/EGS;
so izpolnila zahteve glede izolacije v karanteni in testiranja iz odstavka 1(e) poglavja I Priloge B k Direktivi 88/407/EGS;

so bila vsaj enkrat na leto rutinsko testirana v skladu s poglaviem II Priloge B k Direktivi 88/407/EGS.

ki izpolnjujejo pogoje iz Priloge C k Direktivi 88/407/EGS;
ki so bodisi v obdobju estih mesecev neposredno pred odvzemom semena za izvoz bivali v dr¥avi izvoznici (\);

bodisi

so bili uvoZeni iz (), potem ko so v dr¥avi izvoznici preZiveli manj kot est mesecev in so v
¢asu uvoza izpolnjevali pogoje v zvezi z zdraviem Zivali, ki veljajo za donorje, katerih seme je namenjeno za izvoz v Skupnost (1);

ki izpolnjujejo uvozne pogoje za seme goveda iz poglavia o bolezni modrikastega jezika Kodeksa o zdravstvenem varstvu kopenskih
Zivali OIE, ob upostevanju statusa drzave ali obmodja prebivalidca; ****

ki so bivali v drZavi izvoznici, v kateri so prisotni naslednji serotipi epizootske hemoragi¢ne bolezni (EHD):
; in so bili testirani dvakrat v razmiku najve¢ dvanajstih mesecev z negativnimi rezultati z
imunodifuzijskim testom v agarskem gelu () in testom nevtralizacije virusa za vse zgoraj navedene serotipe EHD, pri Cemer so bili
testi opravljeni v odobrenem laboratoriju na vzorcih krvi, odvzetih pred zbiranjem semena in najmanj 21 dni po njem; ***
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1.5.5 ki so bivali v drfavi izvoznici v kateri so prisotni naslednji serotipi epizootske hemoragi¢ne bolezni (EHD):
; in pri katerih sta bila v odobrenem laboratoriju z negativnimi rezultati, pred vstopom in
ysakih 3est mesecev, opravljena imunodifuzijski test v agarskem gelu (¥ in test nevtralizacije virusa za vse zgoraj navedene serotipe
EHD; **

1.5.6 pri katerih je bil v odobrenem laboratoriju dvakrat v razmiku najve¢ dvanajstih mesecev, z negativnim rezultatom opravljen
seronevtralizacijski test za virus Akabane na vzorcih krvi, odvzetih pred zbiranjem semena in najmanj 21 dni po njem. *

1.6 Seme za izvoz je bilo odvzeto po datumu, ko so pristojni drZavni organi zadevne drZave izvoznice odobrili osemenjevalno sredisce.

1.7 Seme za izvoz je bilo pripravljeno, shranjeno in prepeljano pod pogoji, ki so v skladu z Direktivo 88/407/EGS.

Opombe
Opomba uvozniku: To sprifevalo je namenjeno samo za veterinarsko uporabo in mora spremljati pogiljko, dokler ta ne prispe na mejno veterinarsko postajo.

(1) Ustrezno precrtaj.
(3) [Referen¢na §t. polja 1.28 v delu I]:
Identifikacijska oznaka: glede na oznako Zivali donork in datum zbiranja.
Stevilka odobritve sredid¢a izvora se navede, & je drugacna od referenéne #tevilke polja 1.11.
(®) Drzave iz Priloge I k Odlo¢bi 2004/639]ES.
(*) Standardi za diagnostitne teste za virus bolezni EHD so opisani v poglavjiu o bolezni modrikastega jezika Priro¢nika o diagnosti¢nih testih in cepivih za
kopenske Zivali.
Uporabljajo samo Avstralija, Kanada in ZDA.
*6 - Uporabljata samo Avstralija in ZDA.
*  Uporablja samo Kanada.
*  Uporablja samo Avstralija.

Ed
E4

Opomba: To spri¢evalo mora biti:

(@) sestavljeno vsaj v enem uradnem jeziku namembne drZave clanice in drZave clanice, kjer bo seme vstopilo na ozemlje Skupnosti;
(b) sestavljeno za enega samega prejemnika;
() priloZeno semenu v izvirniku.

Uradni veterinar

Ime (z velikimi ¢rkami):

Datum:

Izobrazba in naziv:
Zig:
Podpis:
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DEL 2

SEME DOMACEGA GOVEDA, ODVZETO, PRIPRAVLJENO IN SHRANJENO PRED 31. DECEMBROM 2004, ZA
UVOZ OD 1. JANUARJA 2005, V SKLADU S CLENOM 2(2) DIREKTIVE SVETA 2003/43/ES

Spodnji vzorec spri¢evala se uporablja od 1. januarja 2005 za uvoz zalog semena, ki se odvzame, pripravi in shrani pred
31. decembrom 2004 v skladu s pogoji, prej doloceni v Direktivi Sveta 88/407/EGS, in ki se uvozi po tem datumu v
skladu s ¢clenom 2(2) Direktive 2003/43/ES.
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DRZAVA Veterinarsko sprifevalo Evropski uniji
L1. Posiljatelj L2. I1.2.a. Lokalna referenéna $tevilka:
O Ime [.3.  Osrednji pristojni organ
Naslov

Postna koda

[4. Lokalni pristojni organ

Vrsta (Znanstveno ime)

Identifikacijska oznaka

(3
% I5. Prejemnik L6.
& Ime
3
g Naslov
El Postna koda
[
,é- L7. Driava izvora  ISO koda | 1.8. Regija izvora Koda 9. Namembna ISO [10. Namembna regija Koda
° drzava koda
Z |
g
=8 | L11. Kraj izvora/Obmogje nabiranja [.12. Namembni kraj
=
< . o
S Osemenjevalno sredisce [] Gospodarstvo [] Osemenjevalno sredis¢e []
o Ime Stevilka odobritve Odobreni organ []
g Nasloy Ime Stevilka odobritve
Ime Stevilka odobritve Naslov
Naslov
Ime Stevilka odobritve Postna koda
Naslov
113, L[.14. Predvideni datum in ¢as prispetja
L.15. Prevozno sredstvo L16.
Letalo [ Ladja [ Zeleznidki vagon []
Cestno prevozno stedstvo [] Drugo []
s L17.
Identifikacija:
Dokumentarne reference:
L18. Opis blaga 1.19. Koda blaga (CN koda)
1.20. Stevilo/koli¢ina
121. 1.22. Stevilo pakiranj
123. Identifikacija kontejnerja/Stevilka zalivke 1.24.
1.25. Blago s spricevalom za
Umetna reprodukcija [
1.26. Za tranzit v tretjo dravo ¢ez EU —1 127. Za uvoz ali dostop v EU —1
Tretja drzava ISO koda Dokonéni uvoz | |
1.28. Identifikacija blaga

Koli¢ina doz

Stevilka odobritve sredid¢a izvora
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DRZAVA Seme domacega goveda odvzeto, pripravljeno

in shranjeno pred 31. decembrom 2004

IL

Del II: Spricevalo

1.2

1.3

1.4

1.5

Spodaj podpisani uradni veterinar potrjujem, da je bila:

Podatki o zdravstvenem stanju ILa. Referen¢na Stevilka spriCevala | ILb. Lokalna referen¢na Stevilka

(ime drZave izvoznice) (°)

12 mesecev neposredno pred zbiranjem semena za izvoz in do datuma njegove odpreme prosta goveje kuge ter slinavke in parkljevke, v
tem obdobju tudi ni bilo opravljeno nobeno cepljenje proti tema boleznima.

Zgoraj opisano seme je bilo odvzeto pred 31. decembrom 2004 v osemenjevalnem sredi§cu, ki:
1.2.1 izpolnjuje pogoje iz poglavja I Priloge A k Direktivi 88/407/EGS;
1.2.2 je upravljano in nadzorovano v skladu s pogoji iz poglavja II Priloge A k Direktivi 88/407/EGS.

Sredi§Ce, kjer je bilo seme za izvoz zbrano, je bilo prosto stekline, tuberkuloze, bruceloze, vrani¢nega prisada in plju¢ne kuge goved v
obdobju od 30 dni pred datumom zbiranja semena za izvoz do 30 dni po zbiranju (v primeru sveZega semena do datuma odpreme).

V ¢asu, ko je bilo zgoraj opisano seme odvzeto, so vsa goveda v osemenjevalnem sredid¢u:

14.1 izvirala iz ¢red infali so jih skotile matere samice, ki izpolnjujejo pogoje iz odstavkov 1(b) in (¢) poglavja I Priloge B k Direktivi
88/407[EGS;

1.4.2 bila testirana v 30 dneh pred karanteno z negativnimi rezultati,
— kakor dolofajo odstavki 1(d)(i), (ii) in (iii) poglavja I Priloge B k Direktivi 88/407/EGS, ter
— s seronevtralizacijskim testom ali testom ELISA za infekciozni bovini rinotraheitis/infekciozni pustularni vulvovaginitis, in

— s testom za izolacijo virusa (s fluorescenénim testom za protitelesa ali z imunoperoksidaznim testom) glede na govejo virusno
diarejo, ki je bil za mlajge Zivali odloZen, dokler niso dosegle starosti Sest mesecey;

1.4.3 prestala izolacijsko dobo 30 dni in so bila podvriena naslednjim zdravstvenim preiskavam, rezultati katerih so bili negativni:
— seroloski test za brucelozo, ki je bil opravljen v skladu s postopkom, opisanim v Prilogi C k Direktivi 64/432/EGS;

— bodisi imunofluorescenéni test za dokaz protiteles bodisi celicne kulture za okuzbo z bakterijo Campylobacter foetus na vzorcu
prepucialnega materiala ali izpirku umetne vagine, pri Zivalih Zenskega spola pa aglutinacijski vaginalne sluzi (1),

— mikroskopska preiskava in test celi¢ne kulture za okuZbo z bakterijo Trichomanas foetus na vzorcu prepucialnega materiala ali
izpirku umetne vagine, pri Zivalih Zenskega spola pa aglutinacijski test vaginalne sluzi (1);

1.4.4 bila vsaj enkrat na leto z negativnimi rezultati rutinsko testirana v skladu s to¢kami 1(a), (b) in (c) poglavja II Priloge B k Direktivi
88/407/EGS.

V ¢asu, ko je bilo zgoraj opisano seme odvzeto,

1.5.1 je bil pri vsem govedu Zenskega spola v centru vsaj enkrat na leto z negativnim rezultatom izveden aglutinacijski test vaginalne sluzi
glede okuzbe z bakterijo Campylobacter foetus in

1.5.2 je bil pri vseh bikih, namenjenih za pridobivanje semena, v 12 mesecih pred odvzemom z negativnim rezultatom opravljen bodisi
imunofluorescen¢ni test za dokaz protiteles bodisi test celicne kulture za okuzbo z bakterijo Campylobacter foetus na vzorcu
prepucialnega materiala ali izpirku umetne vagine.
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1.7

1.8

1.6 Seme za izvoz je bilo pridobljeno od bikov donorjev,

1.6.1

1.6.2

Seme

Seme za izvoz je bilo pripravljeno, shranjeno in prepeljano pod pogoji, ki so v skladu z Direktivo 88/407/EGS pred spremembo, ki je bila
uvedena z Direktivo 2003/43/ES.

ki izpolnjujejo pogoje iz Priloge C k Direktivi 88/407/EGS;
ki so bodisi v obdobju estih mesecev nepostedno pred odvzemom semena za izvoz bivali v dr¥avi izvoznici ();

bodisi

so bili uvoZeni iz (), potem ko so v drZavi izvoznici preZiveli manj kot 3est mesecev in so v
gasu uvoza izpolnjevali pogoje v zvezi z zdraviem Zivali, ki veljajo za donotje, katerih seme je namenjeno za izvoz v Skupnost (1);

ki so v osemenjevalnem sredid¢u, v katerem:

(i) je bil pri govedu vsaj enkrat na leto z negativnim rezultatom izveden seronevtralizacijski test ali test ELISA za infekciozni bovini
tinotraheitis/infekciozni pustularni vulvovaginitis (1); ali

(i

=

je bil pri govedu, ki ni bilo cepljeno proti infekcioznemu bovinemu rinotraheitisu, vsaj enkrat na leto z negativnim rezultatom
opravljen seronevtralizacijski test ali test ELISA za infekciozni bovini rinotraheitis/infekciozni pustularni vulvovaginitis, test za
infekciozni bovini rinotraheitis pa se ni izvajal na bikih, ki so bili prvi¢ cepljeni proti infekcioznemu bovinemu rinotraheitisu v
osemenjevalnem sredis¢u, potem ko so bili z negativnim rezultatom testirani s seronevtralizacijskim testom ali testom ELISA za
infekciozni bovini rinotraheitis/infekciozni pustularni vulvovaginitis, in ki so bili po prvem cepljenju redno cepljeni v zaporednih
¢asovni obdobjih, ki ne presegajo Sestih mesecev ();

ki izpolnjujejo uvozne pogoje za seme goveda iz poglavia o bolezni modrikastega jezika Kodeksa o zdravstvenem varstvu kopenskih
Zivali OIE, ob upostevanju statusa drzave ali obmodja prebivalisca; ***

ki so bivali v drfavi izvoznici, v Kkateri so prisotni naslednji serotipi epizootske hemoragine bolezni (EHD):
; in so bili testirani dvakrat v razmiku najve¢ dvanajstih mesecev, z negativnimi rezultati z
imunodifuzijskim testom v agarskem gelu (*) in testom nevtralizacije virusa za vse zgoraj navedene serotipe EHD, pri ¢emer so bili
testi opravljeni v odobrenem laboratoriju na vzorcih krvi, odvzetih pred zbiranjem semena in najmanj 21 dni po njem; ***

ki so bivali v drZavi izvoznici, v kateri so prisotni naslednji serotipi epizootske hemoragi¢ne bolezni (EHD):
; in pri katerih sta bila v odobrenem laboratoriju z negativnimi rezultati, pred vstopom in
vsakih Zest mesecev, opravljena imunodifuzijski test v agarskem gelu (¥ in test nevtralizacije virusa za vse zgoraj navedene serotipe
EHD; **

pri katerih je bil v odobrenem laboratoriju dvakrat, v razmiku najve¢ dvanajstih mesecev z negativnim rezultatom opravljen
seronevtralizacijski test za virus Akabane na vzorcih krvi, odvzetih pred zbiranjem semena in najmanj 21 dni po njem. *

za izvoz je bilo odvzeto po datumu, ko so pristojni drZavni organi zadevne drZave izvoznice odobrili osemenjevalno sredisce.
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Opombe
Opomba uvozniku: To spriCevalo je namenjeno samo za veterinarsko uporabo in mora spremljati posiljko, dokler ta ne prispe na mejno veterinarsko postajo.

() Ustrezno precrtaj.

() [Referenéna §t. polja 1.28 v delu IJ:
Identifikacijska oznaka: glede na oznako Zivali donork in datum zbiranja, ki mora biti pred 31. decembrom 2004.
Stevilka odobritve srediica izvora se navede, e je drugatna od referencne $tevilke polja 111.

() Drzave iz Priloge I k Odlochi 2004/639/ES.

() Standardi za diagnosticne teste za virus bolezni EHD so opisani v poglavju o bolezni modrikastega jezika Prirocnika o diagnosti¢nih testih in cepivih za
kopenske Zivali.

#x% Uporabljajo samo Avstralija, Kanada in ZDA.

# - Uporabljata samo Avstralija in ZDA.

*  Uporablja samo Kanada.

*  Uporablja samo Avstralija.

Opomba: To spriCevalo mora biti:

(a) sestavljeno vsaj v enem uradnem jeziku namembne drZave Clanice in drZave ¢lanice, kjer bodo seme vstopilo na ozemlje Skupnosti;
(b) sestavljeno za enega samega prejemnika;
(¢) priloZeno semenu v izvirniku.

Uradni veterinar

Ime (z velikimi &rkami):

Datum:

Izobrazba in naziv:

Podpis:*
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ODLOCBA KOMISIJE

z dne 11. januarja 2006

o spremembi Dodatka A k Prilogi V k Aktu o pristopu iz leta 2003 glede nekaterih obratov
v sektorjih mesa in mleka v Ceski republiki

(notificirano pod dokumentarno Stevilko C(2005) 6052)
(Besedilo velja za EGP)

(2006/17ES)

KOMISIJA EVROPSKIH SKUPNOSTI JE -
ob upostevanju Pogodbe o ustanovitvi Evropske skupnosti,

ob upostevanju Akta o pristopu Ceske, Estonije, Cipra, Latvije,
Litve, MadZarske, Malte, Poljske, Slovenije in Slovaske in zlasti
odstavka (d) oddelka A(1) poglavja 3 Priloge V k Aktu,

ob upostevanju naslednjega:

(1) Ceski republiki so bila odobrena prehodna obdobja za
nekatere obrate, navedene v Dodatku A (') Priloge V k
Aktu o pristopu iz leta 2003.

(2)  V skladu z uradno izjavo Ceskega pristojnega organa so
nekateri obrati zakljucili postopek posodabljanja in so
sedaj v celoti usklajeni z zakonodajo Skupnosti. Nekateri
obrati so prenehali opravljati dejavnosti, za katere so
pridobili prehodno obdobje. Ti obrati se zato Crtajo s
seznama obratov v prehodu.

(3)  Status treh obratov za proizvodnjo mesa in njihova
ponovna razvrstitev kot obrati z nizko zmogljivostjo
sta $¢ vedno predmet razprave s pristojnim &eskim
organom. Za razjasnitev poloZaja je treba predvideti
nekaj dodatnega Casa.

() UL C 227 E, 23.9.2003, str. 14.

(4)

©)

Dodatek A k Prilogi V k Aktu o pristopu iz leta 2003 je
zato treba ustrezno spremeniti. Zaradi jasnosti ga je treba
nadomestiti.

Stalni odbor za prehranjevalno verigo in zdravje Zivali je
bil obvescen o ukrepih, predvidenih s to odlo¢bo —

SPREJELA NASLEDNJO ODLOCBO:

Clen 1

Dodatek A k Prilogi V k Aktu o pristopu iz leta 2003 se
nadomesti z besedilom iz Priloge k tej odlocbi.

Clen 2

Ta odlocba je naslovljena na drzave clanice.

V Bruslju, 11. januarja 2006

Za Komisijo
Markos KYPRIANOU
Clan Komisije



L 11/34

Uradni list Evropske unije

17.1.2006

KLAVNICE

PRILOGA

LDodatek

iz oddelka A(1) poglavja 3 Priloge V (*)

Seznam obratov, vkljuéno s pomanjkljivostmi in roki za njihovo odpravo

St.

St. vete-
rinarske
odobrit-
ve
obrata

Ime obrata

Pomanjkljivost

Datum popolne sklad-
nosti

JABOR, s.r.o.

Direktiva Sveta 64/433/EGS:
tocka 9 poglavja I Priloge II
tocka 10(b), (c) in (e) poglavja II Priloge II

31.12.2005

Jaroslav Kouba, Reznictvi —
uzenarstvi

Direktiva Sveta 64/433/EGS

tocka 1(b), (c) in (¢) poglavja I Priloge I
tocka 2( ) poglava [ Priloge I

tocka 4(c) in (d) poglavja I Priloge I

tocke 5, 11 in 12 poglavja I Priloge I

tocka 14(b), (e), (h) in (i) poglavja II Priloge I
tocka 15(b) poglavja III Priloge I

31.12.2005

Karel Nozar, Jatky Janov

Direktiva Sveta 64/433/EGS:
tocka 1(a) in (b) poglavja I Priloge I
tocki 2(a) in 11 poglavja I Priloge I

31.12.2006

Pavel Hrebejk — Firma
Slavie

Direktiva Sveta 64/433[EGS:

tocka 1(a), (b) in (¢) poglavja I Priloge I
tocka 4(c) poglavja I Priloge I

tocki 11 in 12 poglavja I Priloge I

tocka 14(a), (b), () in (h) poglavja I Priloge I

Direktiva Sveta 77/99/EGS:
tocka 2(a), (b) in (¢) poglavja I Priloge A
tocka 1(b), (d), (e) in (f) poglavja I Priloge B

31.12.2006

Zemédélské druzstvo Cech-
tice — Jatka Jenikov

Direktiva Sveta 64[433/EGS:

tocka 1(a), (b), (c) in (d) poglavja I Priloge I
tocka 4(d) poglavja I Priloge I

tocki 5 in 11 poglavja I Priloge I

31.12.2006

ZD Rosice u Chrasti —
masnd vyroba a jatky

Direktiva Sveta 64/433/EGS:

tocka 1(a), (b), (c), (e) in (g) poglavja I Priloge I
tocka 2(a) poglava I Priloge 1

tocka 4(c) poglavja I Priloge 1

tocki 5 in 11 poglavja I Priloge I

31.12.2006

Zemédélské obchodni
druzstvo, druzstvo Sebko-
vice

Direktiva Sveta 64/433/EGS

tocka 1(b), (e) poglavja I Priloge I
tocki 7 in 11 poglav;a [ Priloge I

tocka 15(b) poglavja III Priloge I

tocka 16(b) poglavja IV Priloge 1

31.12.2005

ZVOS Hustopece, a.s.

Direktiva Sveta 64/433[EGS:

tocka 1(a) in (b) poglavja I Priloge I
tocka 9 poglavja I Priloge I

tocka 14(a) in (h) poglavja II Priloge 1
tocka 16(a) poglavja IV Priloge 1

31.12.2005

(*) Za besedilo Priloge V glej UL L 236, 23.9.2003, str. 803.
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St. vete-

St. glél;;;l_(: Ime obrata Pomanjkljivost Datum p;)g;)tline sklad-
ob‘;fita

9 MASOEKO, s.r.o., Direktiva Sveta 64/433/EGS: 31.12.2006

tocka 1(a), (b), (c) in (¢) poglavja 1 Priloge I
tocka 2(a) in (b) poglavja I Priloge I

tocka 3 poglavja I Priloge 1

tocka 4(a), (b) in (c) poglavja I Priloge I
tocke 5, 10, 11 in 12 poglavja I Priloge I
tocke 14(@a), (), (), (e), (f) in (h) poglavja II
Priloge 1

tocka 15(b) poglavja III Priloge I

OBRATI ZA PREDELAVO MESA IN PROIZVODNJO MESNIH IZDELKOV

St. vete-
rinarske
St. odobrit-
ve
obrata

Ime obrata

Pomanjkljivosti

Datum popolne sklad-
nosti

1 Agrodruzstvo vlastnika —
ADV Libstat

Direktiva Sveta 64/433/EGS:

tocka 2(b) poglavja I Priloge 1

tocki 5 in 9 poglavja I Priloge 1

Direktiva Sveta 77[99/EGS:

tocka 1 poglavja I Priloge A

tocka 2(a), (c), (d) in (g) poglavja I Priloge A
tocka 4 poglavja I Priloge A

31.12.2006

2 Josef Kalina — JoKa Lito-
méfice (zdaj JOTIS s.r.o
Litoméfice)

Direktiva Sveta 77[99/EGS:

tocka 1 poglavja I Priloge A

tocka 2(a), (b) in (c) poglavja I Priloge A,
tocka 11 poglavja I Priloge A

tocka 1(d) poglavja I Priloge B

tocka 4 poglavja II Priloge B

31.12.2006

3 Dribez PifSovice a.s.

Direktiva Sveta 77[99/EGS:
tocka 7(a), (b) in (c) poglavja I Priloge I
tocka 5 poglavja I Priloge I

31.12.2005

OBRATI ZA PREDELAVO MLEKA

St. vete-
rinarske
St. odobrit- Ime obrata Pomanjkljivost Datum pggstline sklad-
ve
obrata
1 Krkonosské syrarny a.s. Direktiva Sveta 92/46/EGS: 31.12.2006
tocka 2(a), (b), (c) in (g) poglavja I Priloge B
tocki 8 in 11 poglavja I Priloge B
2 PROM s.r.0. Direktiva Sveta 92[46/EGS: 31.12.2006
tocka 1 poglavja I Priloge B
tocka 2(a), (b), (c), (d), (e) in (g) poglavja I
Priloge B
tocke 3, 9, 11, 13 in 15 poglavja I Priloge B
tocka 1 poglavija VI Priloge B
3 Tavirna syri Nymburk Direktiva Sveta 92/46/EGS: 31.12.2006“
S.I.0. tocki 3 in 11 poglavja I Priloge B
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SKLEP KOMISIJE
z dne 16. januarja 2006

o spremembi Sklepa 2000/690/ES o ustanovitvi Skupine za podjetnisko politiko glede podaljSanja
obdobja njegove veljavnosti

(2006/18/ES)

KOMISIJA EVROPSKIH SKUPNOSTI JE —
ob upostevanju Pogodbe o ustanovitvi Evropske skupnosti,
ob upostevanju naslednjega:

(1)  Skladno s ¢lenom 6 Sklepa Komisije 2000/690/ES (!) se zdi primerno, da se delo strokovne skupine,
ki je poimenovana kot ,Skupina za podjetnisko politiko®, v letu 2006 neovirano nadaljuje v obliki,
doloceni v navedenem sklepu.

(2)  Sklep 2000/690/ES je zato treba ustrezno spremeniti —
SKLENILA:

Edini clen
V ¢lenu 6 Sklepa 2000/690/ES se drugi stavek nadomesti z: ,Uporablja se do 31. decembra 2006

V Bruslju, 16. januarja 2006

Za Komisijo
Giinter VERHEUGEN
Podpredsednik

(") ULL 285, 10.11.2000, str. 24. Sklep, kakor je bil spremenjen s Sklepom 2003/247[ES (UL L 93, 10.4.2003, str. 27).
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